
Årsrapport 2022: Provstisamarbejde om folkekirkeligt arbejde blandt migranter 

Organisation og ledelse. 

Antallet af medlemmer er steget fra 8 til nu 11 provstier, fordelt på 5 forskellige stifter. Medlemmerne er 

følgende: 

• Vor Frue-Vesterbro Provsti, Københavns Stift (hjemsted for samarbejdet) 

• Nørrebro Provsti, Københavns Stift 

• Bornholms Provsti, Københavns Stift 

• Greve-Solrød Provsti, Roskilde Stift 

• Slagelse Provsti, Roskilde Stift 

• Lejre Provsti, Roskilde Stift 

• Frederikssund Provsti, Helsingør Stift 

• Haderslev Domprovsti, Haderslev Stift 

• Sønderborg Provsti, Haderslev Stift 

• Holstebro Provsti, Viborg Stift 

• Ikast-Brande Provsti, Viborg Stift 

Den øvrige del af organisationen er uændret og kan opsummeres som følger: 

Provstiudvalget i Vor Frue-Vesterbro er bestyrelse for samarbejdet.  

Bestyrelsen har udpeget en følgegruppe bestående af personer med indsigt i arbejdsområdet til at følge 

arbejdet. Følgegruppen består af følgende:  

• Jens Andersen (bestyrelsesrepræsentant) 

• Niels Nymann Eriksen 

• Saeed Kholafazadeh 

• Birgitte Rosager Møldrup 

• Lindvig Osmundsen.  

Den daglige arbejdstilrettelæggelse for medarbejdere er delegeret til Søren Dalsgaard, der til daglig er 

koordinator i Folkekirkens Migrantsamarbejde under Folkekirkens mellemkirkelige Råd. 

På sidste repræsentantskabsmøde blev det besluttet at differentiere medlemsbidraget, så det udgør det 

statsgaranterede udskrivningsgrundlag x 0,000005. For de nuværende medlemsprovstier betyder det 

konkret, at medlemsbidraget varierer fra 22.000 kr. til 80.000 kr. Der blev genudsendt invitation til 

provstisamarbejdet til alle landets provstier med orientering om den nye kontingentmodel. 

Der er oprettet en lille informationsside om provstisamarbejdet på Folkekirkens Migrantsamarbejdes 

hjemmeside (klik her), hvor man kan læse mere om samarbejdet, få svar på typisk stillede spørgsmål, samt 

finde de væsentligste grunddokumenter og kontaktinformationer. 

Farsi 

Naser Rezaeih er fortsat ansat 25 timer/ugen som koordinator for farsitalende. Sideløbende med sit 

arbejde har han fulgt teologisk undervisning, og i efteråret er han begyndt på pastoralseminariet. Der er i 

denne periode aftalt, at arbejdet tilrettelægges på en sådan måde, at han kan følge undervisningen. 

https://www.interchurch.dk/materialer/migrantsamarbejde/om-os/kontakt/provstisamarbejde


Efter et første år, som var præget af opbygning af arbejdet og til dels af corona, er der i det seneste år sket 

en øget konsolidering af det farsitalende arbejde, hvilket er meget glædeligt. De farsitalende kristne tager 

selv stort ansvar, der vokser et sundt lederskab frem, det lokale arbejde er mange steder veletableret, 

tilknytningen til folkekirken styrkes, og stemningen blandt de farsitalende kristne er bedre og mindre 

konfliktfyldt. 

Antallet af folkekirkemedlemmer med farsitalende baggrund stiger stadig, så der nu er 1528 medlemmer af 

folkekirken med iransk og afghansk herkomst. Det er en stigning på 153 personer siden 2020. Derforuden 

er der farsitalende kristne, som ikke er døbt i folkekirken, samt asylansøgere, som endnu ikke har 

opholdstilladelse i Danmark og derfor ikke tæller med i statistikken. 

Farsi koordinatoren rejser fortsat rundt i hele landet og besøger og støtter de lokale kristne farsitalende 

fællesskaber. Den lokale situation forandres løbende, ikke mindst der, hvor mange er tilknyttet et 

asylcenter, hvor der sker en stor til- og fraflytning. Andre steder er der mere kontinuitet i fællesskabet. I 

efteråret, hvor koordinatoren går på pastoralseminariet ved siden af sit arbejde, er der skruet lidt ned for 

de fysiske besøg. 

Der er fortsat online fællesskab og undervisning hver mandag aften med deltagelse af ca. 15-20 personer. 

Online fællesskabet bidrager til at knytte bånd mellem farsitalende på tværs af geografi, og det gør, at der 

er et farsitalende fællesskab tilgængeligt selv for dem, som måske bor i mere isolerede egne af landet langt 

væk fra et fysisk farsitalende kristent fællesskab.  

Koordinatoren har løbende telefonisk/online samtaler med bl.a. sjælesorg, forbøn og rådgivning. Desuden 

er han i kontakt med farsitalende kristne på sociale medier, især Telegram. Der er endnu ikke sket 

progression i udviklingen af en facebookside om folkekirken på farsi. 

I januar holdt koordinatoren oplæg til en europæisk konsultation om konvertitter i asylsystemet, arrangeret 

af den kirkelige paraplyorganisation Churches’ Commission for Migrants in Europe. Han har også deltaget i 

en række konferencer og temadage arrangeret af kirkelige organisationer, hvor farsitalende samles, og hvor 

han har bistået bl.a. som tolk, oplægsholder og samtalepartner. 

I juli måned blev der afholdt to sommerlejre for farsitalende i henholdsvis Østdanmark og Vestdanmark 

med samlet knap 200 deltagere. Der går en del energi til planlægningen af disse lejre, men det giver også et 

stort udbytte og styrker de farsitalende kristnes fællesskab med hinanden på tværs af landet. 

Provstisamarbejdets koordinator var hovedansvarlig for den ene lejr, som han arrangerede sammen med 

farsitalende frivillige, og han bidrog i planlægningen af den anden. En del stifter og sogne bidrog til 

finansieringen af lejrene. På lejrene blev det bemærket, at stemningen var bedre og mindre konfliktfyldt 

blandt deltagerne i forhold til tidligere år, hvilket er tegn på et kristent fællesskab, der vokser i dybden. 

I august blev der i forbindelse med den årlige migrantpræstekonference i Middelfart afholdt et særligt 

undervisningsspor for farsitalende, som på forskellige måder står i en lederfunktion. Formålet var at 

præsentere og drøfte kristendom med dem ud fra en dansk folkekirkelig tradition og tage nogle af de 

spørgsmål op, som farsitalende typisk stiller til folkekirken, som fx barnedåb, kønsetik og reformationens 

betydning. Det var nogle frugtbare og udbytterige dage, som styrkede de farsitalende nøglepersoner.  

Der er udarbejdet ny oversættelse af vielsesliturgien og udvalgte bønner fra bønnebogen. 

Begravelsesliturgien er undervejs, og der er foretaget mindre justeringer i den tidligere oversættelse af 

højmesseliturgien og dåbsliturgien. Oversættelserne ligger tilgængelig på Folkekirkens mellemkirkelige 

Råds hjemmeside. 



Arabisk 

Målet for den arabiske indsats er fortsat at ansætte en koordinator med fokus på de 130.000 personer i 

Danmark, som har rødder i et arabisktalende land, hvoraf ca. 1700 er medlemmer af folkekirken. Det har 

hidtil ikke været muligt med en ansættelse, men med tilgangen af nye medlemmer til provstisamarbejdet 

er vi kommet et skridt nærmere målet. 

Som en midlertidig løsning ansatte provstisamarbejdet i efteråret 2021 til april 2022 en koordinator for 

arabisktalende i en frikøbsaftale på 12 timer/ugen. Foruden det arabiske område, havde medarbejderen 

også opgaver med udviklingen af provstisamarbejdets medlemsorganisation, så der var begrænset antal 

timer til rådighed for det arabiske fokus. Indsatsen har desuden været hæmmet af, at den frikøbte 

koordinator blev sygemeldt i starten af året og resten af tiden frem til ansættelsens udløb. 

Koordinatoren nåede at igangsatte relationsopbyggende og understøttende arbejde i forhold til de 

eksisterende folkekirkelige arabiske fællesskaber og ledere, og han deltog også i en weekendlejr for 

arabisktalende konvertitter arrangeret af Indre Missions Tværkulturelle Arbejde, hvor han stod for 

undervisning for børnene. 

Han lykkedes desuden med at samle en planlægningsgruppe for en konference med fokus på 

arabisktalende med provstisamarbejdet som hovedarrangør og Grundtvigsk Forum, Tværkulturelt Center, 

Indre Missions Tværkulturelle Arbejde og Menighedsplejerne i Danmark som medarrangører. Konferencen 

var først planlagt til afholdelse i maj men måtte aflyses, da planlægningen ikke skred tilstrækkeligt frem 

pga. sygemeldingen.  

Birgitte Møldrup fra provstisamarbejdets følgegruppe overtog efter sommer opgaven med at følge op på 

konferencen. Foruden relationerne til de tre folkekirkelige menighedsfællesskaber for arabisktalende, er 

der påbegyndt rundbesøg til alle de historiske kirkesamfund i Danmark fra arabisktalende lande, dvs. østens 

assyriske kirke, østens gamle kirke, den kaldæiske kirke, den koptiske kirke, og den syrisk ortodokse kirke. 

Det har været en meget positiv og lærerig oplevelse at få et dybere indblik i det mangfoldige kirkeliv blandt 

arabisktalende kristne i Danmark. Ideen om en konference og om styrket samarbejde er generelt blevet 

taget godt imod, så det tegner godt for den videre proces. Konferencen er nu planlagt til afholdelse den 9.-

10. juni i Aarhus med den samme kreds af arrangører. Konferencen vil give en platform for samtale mellem 

arabisktalende og repræsentanter for folkekirken, og også mellem kristne fra de forskellige trossamfund, 

som de arabisktalende repræsenterer. 

Øvrige sproggrupper 

Der er flere andre sproggrupper, hvor der er stort behov for et øget fokus. Der er fx behov for fokus på 

rumænere og andre østeuropæiske grupper samt på eritreere. Og siden invasionen i februar gælder det 

ikke mindste ukrainerne. Provstisamarbejdet forsøger at samarbejde med Folkekirkens mellemkirkelige Råd 

og andre kirkelige aktører på området, og prioritere opgaverne inden for de rammer, som de begrænsede 

ressourcer sætter. 

Sammenfatning 

Arbejdet blandt farsitalende er veletableret og inde i en konsoliderende fase. Den arabisktalende indsats er 

stadig under udvikling, og efter en periode med stagnation er der nu igen fremdrift. Succesen på lang sigt 

vil uanset være betinget af tilgang af nye medlemmer til provstisamarbejdet, så der kan ske en egentlig 

ansættelse. Der er fokus på øvrige sproggrupper i det omfang det er muligt. Her koordineres arbejdet så 

godt som muligt med andre aktører, som indtil videre har teten. 


